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Stagy
Na > y Oroszországban;
Zaraf z^get a szél.

Kopott rabasztalon, 
l t Rabságba jött lévéú

Olvassa Pap Áron,
Könny van a szemébe; 
Balogh Marosa irta 
Hites felesége:

„Kegyelmednek írom 
Édes párom Áron.
Segítse az isten,
— Megszab adataikon.*

Olvassa Pap Áron,
Könny zan a szemébe; 
Mgreszket a ’evél,
Kct e ős k zéb:.

P 9 P

f

— „Meddig tart, meddig tart 
Én nehéz rabságom ?

, Na°y Szibériából,
st'.a,;r£Mikor lesz én nekem 
\>:U*v Meg>zabadu ásom ?...“

Sírva borul rá a 
Ovürödött terére;
Kia szik a gyertya,
S beleriad Áron 
A nagy sötétségbe.

N gy Oroszországban,
Zárat zörget a szel.
Kopott ra< asztalon.'
Rabságba jött levél.

De a rab mes ze jár,
Faluvégi házban...
__ Másnap reggel ott talcutaK,
Kinn a hófúvásban...
Nagy Szibériában.

BABICZKV BÉLA.
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Cívisek a Bikában,
19

B1—... —iiirnmn limn i »»miiwiihi iln i i~7
ííaiUotfaim, sógorom, hogy 

beiog vót sógorom ?!
— AbbioJiy, sógorom.

Hát oszt mi vót a baj, só­
gorom ?

— Hát> ez a fránya inyfuenza. 
— Oszt kigyógyult mán töki- 
1 of csőn, sógorom ?

Nem a, még mindig ben- 
van a nyavalya, sógorom. 

™ ^er mfr azír, hogy nem 
tudja az orvosságát, sógorom.

Ali von a az orvossága só 
gorom ?

dó fuszerszámos forralt 
))or, sógorom, meg meleg has- 
b oroga tá s, sóg orom.

M egpr '(> bálom, s ó gór on:.

Hanem Rkli tekintetes ur 
nagy kiszsíggel szaval mostan­
ság a közgyűlísen, sógorom.

— Ü teheti, sógorom.
— Na mán oszt mír?
,Mer ott van alap hozzá, tugya 

sogorom.

Meglássa sógorom, meg­
inti yen az idő.

Aliból gyári it ja, sógorom ? 
Zollaji Lajos ecsém járásá- 

bul. sógorom. Mán nem aprózza i 
a dpi sóit, oszt a falusi menyecs- ! 
kéket figyelmen fkivtil haggya. |

. — rogy mc-g is Változik az
v'iZi a7,,Tb0T’ sógorom. Mán 
Vnlessy M,ska barátunk sP rni- 
<1 erezi magát.

I

Minden jókedvű ember
‘ijeszti a „Villám“-,*,

Egy régi-régi tél.
Tündérmeséket irt az Isten ujja, 
Foh árpa pírra apró gyón gybe tűkkel 
Szavát a szél még mindig erre fújja 
S kisérem én éjjen te hegedűvel.

Szivemben sir egy régi-régi emlék: 
Akkor fehér volt végig a mező, 
Akkor még nem járt hozzám éjjen te 
Se lány, se asszony szerető.

Fs álmodom, hogy régi-régi télnek 
Szűz-szép csengői csengnék a havon 
S míg bős7font táncol sok hópehely, 
A régi tél dalait hallgatom.

Babiczky Béla.

Kétértelem.

XEM;?

é?

0 ^ iii^i *•*

Fogas kÉndéa ?
írónké: Mama! Te olyan sokat í 

beszélsz a nászutazásodról. Hol ! 
voltam én akkor?

Férj: Mondd csak, Juliska 
ha meg találok halni, meg fogsz 
siratni? 6

Feleség: Hogy megsiratlak-é?: 
Hisz^ jól tudod, hogy minden 
csekélységért sírva fakadok.

ti

Kettős bajr
A. : Tyüh! Az áldóját! Míg az 

esküvőn voltam, kifosztották a , 
lakásomat!

B. : Hja! Tudnia kell, hogy a 
baj sohasem jár egyedül.

o visszhang netovábbja

— igen, báróné, hallottam _ 
hogy az ön parkjában nagyszerű 
visszhang van. De ez semmi az 
enyémhez képest. ‘

~ Mit. tud az ön visszhangja“»
m77 7n nda„kláJlt neki két szá­
mot, a visszhang öszeadia és a, 
eredményt visszalkiáltja

Egy félkarú hőshöz.
kijött az este, a legszebb este volt; 
j?ab> hitek lába elé hullottam. 
Bűvös mesék ültök a szobám 
Négy falára

én remegve, vágyva.
Gyönyörtől ittasan 
Csókj á ra szőni,j az tani.

Az ablak függönybe ráült a csend-.. 
Fs 1wéH... a szava logmdás 
Titkokkal volt teile...
Fs megjelent előttem —
Fdes visio-ként —
A Maga szomorú, két fekete szeme.

.FIjött az este., a legszebb este volt! 
Fhren voltam, nem álmodtam.
Fn imádott hősöm, édes mártírom. 
1 elun* két karommal 
A nyakát, át fontam!

..Névtelen asszory1

SZIKEK ANDRIS
elsőrendű tri- és egyedulia sza­
bósága angol gyapjúszövetek isko- 
laiés egyenruházati sapkákraktára 

Szent Anna-utca L szám
Telefon szám 809.
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Hozzá.
(1918 december 18.)

\ aLaliidkor régen..
Kinn süvített a hideg őszi szél, 
he benn, szivünkben nem volt 
Se Ősz, se tél...
Tavasz volt szivünkben 
Virágos, illatos;
Ajkunk csókesőtől lett harmatos 
Bolondos, szerelmes 
Hű szivem királya:
Emlékszel-e rája?
Emlékszel-e rája?

A kályha mellett ültünk,
A tűz pattogott.
Hozzád simultam,
Szivünk egymáson dobogott. 
A lámpa-fény
Glóriát vont szőke fejed felett. 
Kezem hajad zizegő 
Selymébe mélyed ett.
Ébren álmodtam,
Álmomnak Te voltál a tárgya: 
Te édes, Te drága,
Bolondos, szerelmes,
Hű szivem királya:
Emlékszel-e rája?
Emlék szel-e« rája?

Évek múltak,
Tűntek el a semmiségbe.
Mást is szerettem,
De te voltál álmom eszménye. 
Sóik tél muH el azóta és sok nyár 
De a szivem most is téged vár. 
Megejtett egykor 
•\ hangod varázsa.
^ed lett szivemmeík 
Minden dobbanása.
Áz az őszi este,
Annak nem lett mása.
Bolondos, szerelmes,
Mii szivem királya •
Emlékszel-e rája? '
Emi ékszel-o rá j a ?

Be nem írtál nekem, 
r'n nom írtam neked, 
im azért ám kedves 
Maradt az emléked.
"a másnak is vitt 
Elveiét a posta,
Eeped szivemben van, 
bio el nem mosta.
A neved lett imádságom,

Két szemed az oltárképem.
Ne rója fel a jó Isten 
Ezt a vétket nékem.
Bolondos, szerelmes,
Hű szivem királya:
Emlékszel-e rája?
Emlékszel-e rája?

Mikor elkerültél 
Az orosz fogságba,
Akkor is a neved 
Foglaltam imába.
Reggel-este a jó Istent 
Mindig arra kértem:
Őrizzen meg s nemsokára 
Hozzon vissza nékem.
Ha már másé vagy is.
Ha nem lehetsz enyém, 
Legalább még egyszer 
Láthassalak meg én.
És teljesült szivem 
Leghőbb kívánsága:
V is száj öttél egyszer,
Te édes, Te drága.
Bolondos, szerelmes,
Hű szivem királya:
Em lék s zel-e raj a?
Emlékszel-e« rája?

.»Névtelen asszony**.

Felhasználta.

fr*V—<tU
^ lm
3.

!
i.

,

u*

Biró: Panjaszával lelultasitomj. 
,. K u t y a-d is zinó kifejezés nem 
képez becsül óitsértést, mert ily 
állat nem is létezik.

Panaszos: Megnyugszom! Is­
ten áldja meg, „Kutya-disznó
nr!

Cselédek.
Délben hazajön a családapa.
Újszülött fiú van a háznál. — 

Nagyon természetes tehát, hogy 
ilyen körülmények közt az első 
személy a háznál a dajka.

A felesége roppant izgatottan 
fogadja.

— A dajka cl akar menni — 
mondja kétségbeesve.

— Miért?
— Honvágya van! Nem tartja! 

ki tovább, azt mondja....
A családapa belenyugszik ab­

ba, amin segíteni nem tud. Jól 
van, menjen el a dajka. -

Este hazajön a családapa, de 
a házból most már a dajkán kí­
vül a szobalány is hiányzik.

— Elment, — magyarázza az 
asszony.

— Talán annak is honvágya 
van?

— Nem. Annak honvéd ja van.

Egy kis félreértés.
Szerkesztő:.... És mit is aka­

rok mondani, dolgozott mái" ön 
más lapba is? Iliiét ve szerzett 
ön már nevet magának?

— Oh, igen. „Bárd“ álnevet, 
választottam magamnak.

Kérdés és felelet
Kérdik a fiatal embert,
Mondaná meg, mit szeret? 
Novellát-e vagy pediglen 
Prózát, avagy verseket?
Komoly képpel felel rája 
S felelete ennyi:
Ha nov-EUa, akár p-Róza: — 
Tudom ón szeretni.

f PaptaMeMÉBba ?
uj *«%4r vttlKa fifc ’zeh. *
Sdtmi, flpftt, Ka »mir 

fe tők és 
egpeff'tl. Pehely 

t s gyapjú paplanokat ké­
seitek, Alakító , frissítek.

? Ócs^a vatfá1, paplanokat veszek. T

y DEBREEIEfll LAJOS Kossolh-otca II. s'. Q
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ellemes és 
ellemeílen kérdések. j
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V V V V

E rovat­
ban köz- 
lőttekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­
vassa.

7 7 7 V
Mondja, kedves Né vielen 

ember“ honnan tudja azt Maga, 
hogy nekem szép a nyakain és 
hogy szerelilék a Simonyi utón 
sétátni? Kérdi a ,,Névielen asz- 
szony“.

Mondja, édes Vitán Lacika, 
miért nem válaszolt a i e ve 1 e ni - 
Te? Írjon az adotf rímre. Névte­
len asszony.

Mondja, kedves Tudja Laci, 
gazdász, íhzt hiszi Maga, hogy 
csinos, pedig, jaj. de csintalan! 
Meggyőződött róla : Lrdő szépe.

Mondja, kedves Fel cl heim ur, 
a t( id heim és We isz cég beltag- 
j’a, igaz, hogy Debrecenben sp­
iné sem kapható olyan erős bé­
lés. mint Magánál?

Mondja, kedves Soltész, pénz­
váltó ur, nem téved Maga az 
összetételnél? Kérdi Rózsi, nyu­
galom na vonult kávés-leány

M ólul jn. kedves iparosi ÜT 
még mindig o)y,Rn kiváncsi ’ II 
mmt Szilveszter estén volt a 
Lovaiban ? Kérdi egy valaki.

M°ndja, aranyos Holton Feri, 
cipész-segéd, Szohoszlóról, a G. 
ln!í‘ 111 (‘áLól, miért éppen Szü- 
-veszter este m0nt a kútra? Kér-

aki "i ^ reggelén ment.

Mondjuk, kedves ViUámolva- 
sók, Knick lelik kedve abban, 
hug) a kis vád'üaiakat kiteszik a 
X lkamba / ivein Gyula. — Fele-

1 ei L i.!
Mondja, kedves Lénárt Bandi 

Szohosziórúl, a G. Tóth utcából, 
miért liivják azt a sarki .kutat 
,,Léiii-áii"t-k u V1 -iraik ? Kérdik a szó­
lj ősz lói összes kutak.

Mondja, kedves Péntek jó- 
zsef, moliiár-segéd Szoboszlóró 1

a G. Tóth utcábó'! — hogy si­
került -a szombat esti párbaj a 
furkósbotíal és a -képzelt ellen­
iéiül? Kérdi az éjjeli bagoly.

Mondja, kedves Etelka kis­
asszony, mi a különbség egy 02 
éves és egy 24 éves ember közt ? 
Kérdi egy 4 éves.

Mondja, kedves Húsz ti, fő és 
Hsö fényirdatulajdonos ur, igaz 
az, hogy ön y legszebb fiú a ma­
ga nézete szerint? Kérdi egy 
barna kis lány.

Mondja;, kedves kis Juci ka, 
engem nem fogadna ej az udvar­
lói közé? Kérdi az, aki magát 
mindig látja a Széchényi utcán 
azzal a bizonyos fiatal ember- I 
rel. Választ kérek.

Mondja, kedves Mór Lajos ur 1 
Kisvárd áról, mit vett, karácso- j 
nyi ajándékul a barna asszony­
kának? Kérdi az, aki szintén j 
akar venni. I

Mondják, kedves Bözsike, Gi- 
zike, Margitka és Vürnuska kis­
asszonyok, Kisváráéról, maguk j 
ngy játszanak a legénye], mint 
macaka az tegérrel? Kérdi az • 
Apolló kirakata. i

I
Mondja, kedves Jenka, Kis­

vár dóról, miért fehéredott meg 
a muff ja? Talán csak nem a vá 
rak ozásban őszült meg?

Mondja, kedves Móv Lajos ur 
Kusvárdíiról, megkapta már az 
újévi ajándékul szánt se!vem- 
zsel.kendöl? Kérdi az. aki még 
nem kapott.

Mondja, kedves kfs janiv 
toll utca 13. szám aj ól, K IV
lem mién nem konyÖKöl Kl ,
aJ,lakIja? Kt'“U » km Kióiu,3

Mondják kedves j,alai ],„■ 
nyt-lt, Kísvárdáról, hány uu"!
íuiliak beütni a lioidói a vg 
utcában? Kérdi az, aki a pyT 
szereti. •-

Mondja, kedves Petcrmán | 
jós fodrász ur, a Csapó utcából, 
n,Jt kapott újévi ajándékba? 
Kérdi KTvancsi.

Ábrándozás.
Holdvilágnál ülök,
Bad gü-iiuülok, kedvesem: 
Hogy a sors mi hozzánk 
Miért oly kegyetlen?
Nem bántotiLumk soha még 
Senkit e világon,
Mert kiskorunktól máig 
Mást nem vettünk számon; 
Csak magunkért éltünk 
S egymásnak szivet adtunk 
Kc blü n k össze d o h bánit, 
Egymáson volt az ajkunk. 
A kegyetlen -sors ezért. 
Büntet most bennünket. 
Mert szegények vagyunk, 
Szerelmünk igy bűntett.

Nézem a fénylő holdat 
S álmodozóin tovább: 
Vájjon olt fenn is ily bus, 
Sí vár-e a világ ?
Az ott élő ember 
Vájjon ott is oly gyarló,
Pártoskodó, irigy,
Sőt önző, rosszakaró?
IJgy-e, büszke Hold:
Rajiad szebb és jobb az él 
De nekünk a földre 
Már nem úgy mért a végzet 
Számunkra az a boldogság 
Csak akkor lehet,
Ha letelik, vagy eldobjuk 
Magunk az életet.

V. Aladár.
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I 1 iiskés Böske nótája.
(Népdal.)

! Esfc-reggcl sóhaj mzom utána

pro esetek.
Telefonnál.

IP le fon os kisasszony: a szám
fi!;

V.ÍU az anyain, nem Imi Iga tok j foglalt. Tessék keöbb felhívni! 6

•WW:
Wi

, Xr~-

I Le! ves7.eni az imnej> 1 őn1t 
I C',.,pK.es kötőt clcmpe; 

t g.y n 1 s a,v e.i az ai-iomasra —
Ki a babám eiéjje l 

% í
I Közel ide, a Pál la gon _
j Gazdász a babám,

‘ I Ejjel-nappal rá- gondolok, 
j Még se gondol, rám.
! Százezernél is több levél 
\ Jött a fő postán ;

Még egy anzikszét se küldött

rcaja* i i eiejoneionzető: Melyik szám 
! log iáit?
I i'eleIonos kpajsszuny; Melyik íjjL 
j számot tetszett kérni?'

I Nékem a babám!
A. : Barátom, add kölcsön a 

revolveredet.
B. : Minek? I .

. H ! A szó ne y a. a Jutcsa,
A. : Öngyilkos leszek. Megun- | No búsuljak „Iáim,

tarn az életemet. j Nem kell annak a panasz
B. : Jó! I)e aztán hozd el ne- ! Csakis az úri dáma.

k'.nn a zálogcédulát. ! Ldesirrm érte
. I Piros-babos keszkenőm;

j sppniso les/ nékem ilyen
sA tS6ybigES*:Ti I Csókos szájú szerelőm.

Tessék megpróbálni!
Prnö a mosónőhöz: Ötszöri ét- öf 

, L' ezést köt kj magának a napi- 
! béren fjeiül? És tud-e valamit?
I Mosónő: Hogy tudok-e? Tes- 
j sék megnézni, mikor eszem!

í Kéíéitelmü válasz.
! A. (fenyegetőleg): Rá ismer-e 

bennem arra az emberile, aki- j| 
I nek a múltkor azt mondta, hogy | 
j okol*?

B. (gondolkozva): Lehet. Ön I 
I olyanformán néz ki.

Okozati összefüggés.

Í!É

VI ii' ! i1. $r t.
— IIusz koronába kerül egy 

„Névtelen asszony“ délutánra a halászati engedély 
—>•*..- í c-s semmit sem fog az ember*

I — Éppen azért olya/n olcsó.

A könnyelmű fin beront a !
nagybátyjához:

Nagybácsi, adj n elkeni ?ő()í) f*™531*^*^5F7Ct
toron át, különben öngyilkos le- j
s?'°k. í A rendőr hajnalban az aszta P

Pénzt nem adok — mondja ' ton icHerüIve ••ki. ál ogy alakot, 
szigorúan •, bácsi — de egyre fi- aki erősen horkolva alszik. Mag­
gy el mez fp ti ok. TIiíi csakugyan rázza.
öngyilkos lesz, akkor többet ne — Hé, atyafi, mit csinál maga váulott! ' Mák lég‘ küiéküMirok. 
tedd a lábad a házamba, mert j itt? 
kidoblak

> i.

'
Kicsit haragudtunk.

Elnök: Aztán mondja, Juhász­
áé, miért vierte !><$ lábassal a 
Kérész I o-s Pét érné fejét?

Az á 1 m o - a n vá la szol:
— Nem látja? Hold-fürdőt ve­

szek.

Gy sA;, ?f tun k!

^ nemezis.
Griin uv hazafelé megy éjsza­

ka egy barátjával A barátja egy ! [ 
szcrre rémülten kiált fel:

Az Istenért! Nézz csak oda, j
(-A tabló mászik be az ablak o- fj könyv-, mii-, » e nem ti
(1 on ! j - • ős? gsape ? tif ee $ k ci & S ß

Piro Grün ur nvu"odtan fo- S 2espitt Anm«s-u. és
leli:

Hagyd őI. A fele-ségem azt

Elnök: Nem azt kérdezem. —
Miért verte be a. Kereszt esne fe-
jét a Iá 1 mssal? j*Hl

Vádlott (kicsit gondolkozik, *
végre' kinvögi): Kicsit haragúd-

" III

lie . fy- í... j i

to.eia bilin1, hogv én vagyok és 
k'lig agyonveri...

■ ff

Va?ga«utca «eíPtsk.
B iegiobfc» foew*»»rBá*S E 
ion éo ! Menjünk oda ?

Nézd csak n fia,tál Stern-

T '' ' “ Í

] strnmpfot. milyen mesés négyes
fogatol hajt és a szeretőjét, hogy **■ 
te Ica gga.tt a gye n 1 á n 11 a].

— Bizony, ha az apja, az öreg El 
uzsora.«; Iá In éj, megfordulna a

: IÍ!cellájában.

<
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micike.
f? Virágárus' leány csintalankodásai.

A bolondabb mondások közt, 
amelyeket hallottam, az volt a 
leg bolondabb, amely igy hang­
zott: És most, uraim, ne beszél­
jünk a nőkről. Szóljunk a botlá­
sokról.

A szerelem ötrökkévalóságá- 
ban mindig fognak hinni, mert 
mindig lesznek szerelmesek.

A fiúi szerétéiről csak akkor 
lehetne beszélni, ha a fiuk úgy 
szei etnék szülőiket, mint azok 
őket.

Az oicsq^ és mégis raktáron 
maradó árucikkek között a leá­
nyok is ott variak.

Az angol katona és a könnyű 
vórü leány hamar megadja ma­
gát.

Az indusok s azok a becsület­
szavak, amelyekre még adnak, 
erősen fogynak.

Tűzbiztosítás.
Egy _ tüzbiztositó intézetben:
— Önök mindenkit biztosba- 

nak ?
-- Kivéve a 39 éves özvegy 

asszonyokat. Azok borzasztóan 
gyúlékonyak.

Eldorado.
.Van egy ország: Eldorádó.
Hej, ott lakni, jaj, milyen jó.
Ott ki szülét a világra,
Hamarosan meg is bánja.
Ott, ha az utcakor járkálsz, 
Tündér-mesés gyönyört találsz; 
Látdtiatsz szép ruhásból tokát, 
Angyali rózsás árakat.
Meg fog áliani az eszed,
Kerekre nyitod a szemed.
Ki láncos, csaló és korhely,
Azé ott a legelső hely.
Ki sokat fut és dolgozik.
Annál kevesebbet eszik- 
Az utcán nyers malac sétál,
Jó pecsenyéjével kínál.
Ke ha pénz nincs a zsebedbe, 
Szóba sem á,libától vele.
Szeiite-széjjel, léjpten-nyomon.
UI a kofa a piacon 
S ha az ember közte megáll,
Férges almájával kínál: 
Szemesfazók van alatta.
Fgy melegszik az ebadta.
Fent. a piaci vásárban, 
léhán tej áll a kannában;
Megeheti azt mindenki,
Ki a kofát megfizeti.
Ha a kofa nagyon nyelvel.
Akkor nincsen rajta, tejfel 
Ha sokat eszel és iszol

A Rcbinzon szigete.
Pistukát, akinefe Botiinzon a 

Kedves olvasmánya, figyelmez­
tetik arra, hogy a Robinzon szi­
gete elsülyedt.

— Nem baj — mondja Pista 
közömbösen _ már ki-alvastam.

vrJ!t9,át 8clvállolom. — H.is/náRt 
kfll pokhó' uj i?a(- 
!-! I ; k s’i'pk:, >;

IIC * a y
kalapos, jíro u 38.
». fö posta mellett.

Hamar koldusbotra jutói.
Ha van egy kis spórolt pénzed, 
Kiní a ser lés vásárt -nézd meg; 
•Ha bírsz veie, még ina vedd meg 
Ha az adódat sok adod 
Es azt panaszosan vallód, 
Panaszodat megbocsátják ’
De az adód, — azt behajtják.
Ha megállaz egy kirakatnál.
Mikor még előbb csuklottál,
Ha a jelzett árt meglátod.
El fog ál Imi a csuklás-od- 
Ha egy fuszeklit megveszel.
Jó lesz, ha aznap nem eszel.
Mivel kevés pénz van nálad,
Hamar felkopik az állad.
Ls hogy gaz du ramhoz menjél: 
Hogy egy mázsa búzát vegyél. 
Tajtékpipát látsz agyarán, 
Melyet szivogat szaporán;
Kimond egy s-órnyú naty számot, 
Fakó ajkad széjjeltátod.
Állsz előtte liülter. törten.
De ö tovább : ipái bölcsen, 
hs ha majd egészen kihűlsz,
Szenen másvilágra repülsz.
Mert tudd meg. ez ország hol van: 
Itt a földön — a pokolban.

A másolat hi tőiéül:
Pluí

Szészermt
lu"; Ugyan kérem, ha meg 

'Hern bántom, hol tanult meg 
ilyen remekül zongorázni? 

Zongoraművész: A zongoránr

3BES

Flegma.
— Szakácsné!
— Parancs!
— ön szerelmes belém?
—- Oh, uram!
— Egy hajszálát küldte ne­

kem.
— Ah!
— A levesben.
— Bocsánat!
— Máskor medaillonban küld­

je, ne levesben. Mehet!
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Bugyi Sándor.

— Ahogy megyek a luvai sze­
redén reggel a hévatalba, amék 
a koplalónál vu>n, hát eben jön 

hozzám nagy Illek,,szabadva a 
kts Kozma sógor, oszt aszongya:

Ford uj j an-ak vissza sógor, 
mer' nagy baj van!

Még a bagó is a torkomra 
«zalait a nagy ijeccsígre, úgy
wegfelíhőztem.

Hát oszt mi ,a baj, sógor? 
kerdem túl Le. Aszongya ősz tán, 
oogy a lú! Avval elszalad.

Hát ha a lúrúl van a szavazat, 
<*dvor én is oya/n vagyok, mint 

bolond, oszt én is szaladok, —
™eg ojan bejre is, ahová nem is 
kék!

Hogy -azt meg tuggyák a cim- 
wák, meg az ismerősök, hogy 

l; körül olyan vagyok, mint 
baba, mer1 rígóta kitapogaf- 

a ^ vígit, hát én vagyok 
J első bévatalois, ha valami"ba- 
Ja van a lónak.
j, Ahogy őszit megfordulunk a 

vai, hát jól a hasa alá vágok 
z, azonosulód rögvest a tett-

he-i^ vétünk.
m;kor megír köztünk, hát mán 

lá.,v0T döbben v útink ot.t cimbo- 
f'ivV , 11 hálták a szegín lovat a
bbkanál fogyást.

Níííí! Mit csinálnak kentek 
avval a lóval, jól esne kentek­
nek, ha úgy huzgálnák? Elébb 
a luvai kell tisztába jönni.

Aszón dóm oszt a pergelt fülű 
Kozma sógornak, hogy mi túl 
lett a lónak ojan nagy a hasa?

Aszongya oszt a sógor, hogy 
ez a dísztó asiszony hónap ke­
nyeret akart sütni, oszt az ílesz- 
tőt kinn háttá a tornácon, én pe­
dig mikor itattam, hát a ló meg­
sejtette, oszt bekapta.

— Úgy?! — mondok, — akkor 
nem kell ezt a szegín lovat itt 
huzgálni, meg toszigálni, hanem 
hoz zik csak sógor egy fél kjia 
lágvsót.

Ahogy elhozza a hótbul, hát 
aszmondom a pusu Komódinak, 
fogja meg csak kend a lú far- | Nem jái
kát, oszt huzza jól fel a háta 
felé! Úgy is tett. így osztón egy 
ojan nyilas lett a "tarka alatt, 
hogy bátorságosan dógozhat- 
tam! Belé is tettem a nyílásba 
egy jó marik sót. Aszondom 

I oszt a nípnek, hogy na most ál- 
üccsuk nígy lábra. Mikor felái- 
li toltuk, hát mingván meglát­
szott a jószágon, hogy könnyeb­
ben érzi magát. Ahogy oszt ott 
tapogatom a ló síre lm es vígit.. 
jól oda hajlok, hát ojan nagy 
dísztó moszatos levegőt lökött, 
hogy szemem-szám tele lett. El 
is álltam mingván az ótbul, de 
a 1 ílegzetem is elállt.

Ezután nem telt. bele egv fél 
óra, oi-an lett a jószág. hogy alig 
bírtunk véle. Meg is monták e ; 
cimborák: Na, haiia kend. bá- 
torságosam kiteheti a címert. — j 
mert hamar eltanáiia a. ló sorját 
igazán. TI át én H. elismeem. hosrv 
bn.mar megleltem a. ló bih’iif. I 
Gyek? a fék ff j

*»IH I» TTi|<W»r ~ -  mJ*.

FSSozófálás.
A. : Hűség? TTgya.n csak nem 

a nők tulajdonsága.
B. : Oh. némelvik ni van hu. 

bogv egyszerre kettőhöz is tud 
hű lenni.

Gazdásznóta.
(A Rakassa ki, rakassa dallamára)

Megüzenem ogy paklagi tanárnak, 
Mondja meg a leged csehi) gazdasz-

ímk;
Mondja meg, hogy szeretem.
Hogy senki sem kell nekem;*
Soha töblx? más fin nem kell nekem

Uymika gazdá-sz, ha kimegy az ut­
cára.,

Aszfalton jár, sohasem lép a sárba- 
Briós esz nadrág, bőrkabát. 
Gyuricám, az angyalát!
•lőjjön ide. csókoljam meg a száját.

Ballag felé az utat most kövezik.
A gazdaszok a jó utat szeretlk. 

egy se a sárba,
I Mert sáros lesz csizmája.
! Nem pucolja le a sárt a babája.

„Névtelen asrzony“
!

I —i-ru''-v'''*'1“1''   “ 11J"' 1

I Vasuti pénztárnál.
— Kbérek edj harmadosztályt 

í menetűiegy!
I — Hová?

— Mi khüze hozzá!?
- f 11 > r , „ _  _   «

Kishirdetés
Köz!t ijsztcjlétben elme sizese:lett 

40 éves hadi tyúkszememet há­
rom szoba, konyha, használatá­
ért teljesen átengedjem pár gyer­
mek es családapának.

^ „Meteor” mozi f 
Bocskai-tér 10.

1922. január 15-ón, vasárr ap:

fi kilenc milliós örökség.
Két részbon, 8 felvonásban.

Mind a két rész egyszerre mrgv.
Első rész : Á fekete dominó.

Második rész : A borzalmas malom. 
Előadások kezdete : d. a. 3., 5., 7. és 0 
órák-, r. — Je;.y-'ővétel d. v. 10 órakor, —

mm
1

.
4 "i

<
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Kis medve
szellemes röppentyűi.

A kis árulóLevél
a névtelen asszonynak.

ív.
Ha kíváncsina!k lenni nem szabad,
Mént cseng oly 'kedvesen a szavad?
Hiszen — ha a madár is énekel,
Önkéntelen, de mégis érdekel*
Miiért énekelnél, ha nem szeretnél j 
És ha szeretsz, mért ne énekelné'? j 
Óh és egyetlenegyszer életünikbér,
Miért ne lenne tűz az literünkben? j
Vinné szivünket lázas, lerge tánc , Bandi: Mama! A szoba leány 
Es a Lelik ün*kfue hullna rúzsaié ne..., I cukrot lopott.
„Lárc, lánc, esz tor Iá re, ' Mama: Honan ín dód?
Esztergán cl cérna; ! Bandi: Hallat1 am, mikor a

Micike! mondja csak, mi a Cérna volna, selyem volna, j papa azt mondta, hogy milyen
különbség egy indián kunyhó ' I eyis elszakadna*“ i édes az ajka.
és a dohány vám közt? i 8 kiváncsinak lenni azért szabad,

— Nem vagyok én finánc. Mert lásd. a lánc anélkül is szakad.
— De mégis ?

W*i WB1Mä mg
x.y

VfflL___

*■wv m
T,

gs vy- I $3j|Sw

fc*!»**

— Hát nem tudom.
— Az indián kunyhó wigwám, 

ia; dohányvám pedig szomorú 
vám!

— Mit csinál egy cigány hár­
fás, ha „Éva“ kottáit neki adjál# 
oda.

— Örül.
— Azután?
— Megint csak örül.
— Dehogy! A kottából egyes 

részeket Le-hár-fázik.
— Hát mit csinál Lehár, ha 

ezt. a viccet meghallja?
— Dühöngeni fog.
— Nem, hanem Lehár-fázik.

S mert a film lánc nélkül is szalad, j
,,Névtelen ember". I

írnek mi a nótája.
A „Villám“ saját külön, n,a-

Látszik
1 dennünen kiküldött tudósitój 
I nyakába vette a váró.'okát, hogy meg­

tudja : kinek mi a nótája. Tudomá­
nyos kutatásai eredményéről, mely 
Kisvárdán volt az alábbiakbanA kávéházi vendégek az egyes 

városi üzletek régiségéről be- J számol be: 
szélinek. A kávéié dicsekedve. | Kovács Bitóké, Kisvárda:
m-dAz én üzletem már száz j Duna "Halász“ Ie»ény

esztendős.

fr\
Király balzsam

CAUZ és Részvény ellen, úgy­
szintén Pay arckrém és Fáy- 

szappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajuszpedrő fehér, barna 

ős fekete színben kapható a készítő

m F£H£?te
„Aranyegyszarvu“ 
fryóg- ysser tárában 
(Színház mellett.)

ív

ne

— Az meg is látszik a kasszír­
nőn! — mondja egy vendég.

Szórakozottság.
A tani ár ur ebéd uán ement a 

kávéházba. Előbb azonban egy 
darab papirosra, amelyet kívül­
ről az ajtóra ragasztott, ezt irta:

— Kávéházba mentem, csak 5 
óakor leszek itthon.

Azzal elment. De a kávéház­
ban hamar megunta magát, és 
négykor hazament. Amint az aj­
tója elé ért, te'gláttla a cédulát, 
elolvasta, aztán így szólt:

— De hisz én még csak egy 
óra múlva leszek itthon; addig 
visszamegyek a kávéházba.

Dér Zoltán, Kisvárda:
Csak egy kis lány van a világon,

Felelős szerkesztő: SZIKRfL
I I~>ru un r un ^n>,nn^->n»->n» .r
Kémcipő és
csizma kapható

fi* f.asajgH=^Hin===lHl^SS^
Wo a fáradságot és Ön
JlS öájwOlJíl meggyőződhet arról
hegy a mai áremelkedések dacára is 
jutányosán szerezheti be czipo és 

osizma szükségletét 
méret után, ha lemegy

Jrábián Cesívérek
cipő- és csizma készítő miihelyében,

Bákóczi-utca 71. szám alá.

Va1amlnt_erV 
munkás cIP^:

Nyomatott a Debreceni Uíjág nyomdájában,


